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Előfizetési feltételek :
helyben hr.zhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 írt, 
félévre ... 2 Irt, 
negyedévre 1 írt

2.6*3

Hirdet mén' ek dija:
□ e/.entiméterenként 3 kr. 
Kereskedők és gyárosok kü­
lön árkedvezményben része­
sülnek. Btlyegdij 30 kr.
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Nyüttór sora 20 r.
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iiilSST.
A kereszténység symbolikus. fönséges ünne­

pei közül egyikben sem oly átlátszó a csoda- 
szevüség leple s az isteni kéz működése egyik­
ben sem észlelhető olv világosan, mint a pünköst 
történetében. A Mindenható szellemének műkö­
dése úgy a népek, mint egyesek életében, külö­
nösebben a forduló pontban, igen felismerhető.

Gyakran századokon át, rendes viszonyok 
között a Szent Lélek csak mintegy halvány láng­
gal égő tűz, csak mint egy röpke fuvalat nyil­
vánul s csendesen működik az emberiség gondolat- 
világában s erkölcseiben. Némelykor azonban 
mindenkit meglep gyors kitörése s borzalmat kelt, 
főleg ott. hol közelgését az idők láthatárán nem 
kisérik figyelemmel s nem hallották meg zúgá­
sát a távolból; nagy szélvihar gyanánt ront elő, 
mely a közélet s a társadalom egész intézményét 
megrázkódtatja, vagy mint egy tűz. mely láng­
nyelveivel a ház korhadt gerendáit s gyönge fa­
lait kímélet nélkül dönti porba.

így történt ez akkor, midőn megszülemlett 
a keresztény vallás, mely lángra lobbantotta a 
társadalmat s uj erkölcsi nézetek mellett hit- 
buzgósággal tölté be az emberek szellemét; e 
szellem hatalmán megtörött minden törekvés an­
nak elnyomására, az ó-kor elavult erkölcsi néze­
teivel együtt egy túlérett kultúra omlott romba, 
heves rázkódások közben.

így történt a keresztény vallás újjáalakítása­
kor, a reformátió korszakában is. Az egyház 
édesdeden szunnyadt a semmittevésben, midőn a 
Szent Lélek megszállotta egy önmagával tnsa- 
kodó ember szellemét, gyújtó szavakat adott aj­
kaira, ő és mások új nyelveken beszéltek s a 
középkor nehézkes épületei nagy zúgás és heves 
vihar közben dőltek romba, melyeken új élet kez­
dett virulni.

így történt ez a franczia forradalomnak, 
elébb tavaszi enyhe, majd viharossá vált napjai­
ban, a midőn a szabadság, egyenlőség s test­
vériség eszméje, mint egy zúgó szél, tisztította 
meg a tért, melyen a teremtő és alkotó erők, 
a jogtalanul megszabott korlátok nyűgétől meg­
szabadulva, újonnan tovább építsenek az emberi­
ség javára.

És nemzetünk történelmében szintén találunk 
a szellem csodálatos megnyilatkozásaira, hiszen

azon gyors és hatalmas változás, mely újjá te­
remte bennünket 1848-ban, bizonyára a legnagy­
szerűbb példát nyújtja.

Egyesek életének válópontján is a Szent Lélek 
gyakran éppen ilyen módon nyilvánul. Egyked­
vűen, közönyösen futja be nagyon sok ember 
földi pályáját. Az élet tíemol^abb oldala, a kor 
intő szózata, az események hatalmas folyama s 
az emberiség templomát építő munkások hangos 
kiáltásai kikerülik figyelmét. Ha valaki dermedt­
ségéből fel akarja is ébreszteni, képes lesz kő- 
szivéből érző szivet alkotni? Ez csaknem lehe­
tetlennek látszik emberek élött, de Isten előtt nincs 
lehetetlenség. Ugyanazon lehellet, mely a hosszú 
téli álom alatt elzsibbadt természetbe új életet önt, 
az emberiség temetőjébe is behat s a szétszórt 
csontok megmozdulnak s a holtak új életre kel­
nek ; ugyanazon isteni erő, mely a hideg, élette­
lennek látszó gabonaszemben működik, s ösz- 
lökéli a piczinv szemecskét, hogy gyökeret ver­
jen s életteljesen törjön a felső világba, az az 
emberi szivet is áthatja s a kőszivet érzővé vál­
toztatja. Az ember előtt megfoghatatlannak látszik, 
hogy mikép támadt benne oly rövid idő alatt 
egy új ember, s azok kik ez átváltozást figye­
lemmel kisérik, csodálkozva kérdik, miként volt 
lehetséges ez?

Nézzük a keresztény üldöző Sault, a Krisztus­
tagadó Péterr, a szerzetes Luthert, a szabadság-, 
egyenlőség- és testvériségnek annyi neves és 
névtelen hőseit és úgy találjuk, hogy a nagy 
idők emberei lelkében, mint zúgó szél működik 
a Szent Lélek.

De a mily titokzatos az isteni igazság szel­
lemének működése s a mily csodálatos a mód, 
a melyen az emberi szivet oly gyorsan megszállja 
a Szent Lélek, épen oly biztosan állíthatjuk, hogy 
az isteni szellem hatalmasabb nyilvánulása már 
hosszabb idővel kezdi meg munkáját a szívben. 
Nagyon sok szála van a szeretet azort hálójának, 
melyet Isten azért vetett a világra, hogy általa 
mindnyájunkat magához vonzon; gyakran azon­
ban csak egyetlen eseményre, egyetlen fölgerje- 
désre van szükség, hogy azt, a mi a lélek mé­
lyéből már oly régen törekszik világosságra, nap­
fényre hozza.

Es bármeddig harczol is a gyarló ember a 
belsőbb tisztább sugallattal, előbb-utóbb legyőzetik 
attól, mert az a jót, nemest, a tökéletest akarja,

mig a külső viszonyok nem egyszer a rossz szol­
gálatába szegődtetik az ingadozni szokott embert. 
Minden tévedt léleknek, minden korhadt, züllött 
társadalomnak meg van, meg lesz a maga pün- 
köstje, midőn a megújhodás szele elsöpri azt, 
a mi romlott s tökélyesbet, jobbat állít helyére. 
A világ nagy társadalmában is bekövetkezik a 
boldogitóbb, üdvösebb szellem működése, „az em­
beriségnek igazabb vezetése és azokkal más, en­
gesztelőbb hangon való beszéd“, de csak is ak­
kor, midőn azt lehet elmondani az apostolokról, 
a nép és haza érdekeit védő — képviselőkről, — 
hogy „valónak mindnyájan egy akarattal együtt.“

G. E.

Közigazgatási bizottsági gyűlés.
Érdekes gyűlés volt f. hó 9-én, melyen Zeyk 

Dániel főispán elnökölt, a választott tagok közül 
pedig jelen voltak Batta B , gf. Bethlen S . br. 
Kemény Géza, Moldován János eanonok, gór. 
cath. káptalani helynök, Szalánczy Lőrincz, gf. Te- 
ieky D., Zeyk Kálmán. Az alispán a szokott je­
lentés rendjén előadta, hogy a kolozsvári esküdt­
szék előtt folyó „Memorandum“ pör vádlottjai­
nak utazását a román nemzetiség vezetői tüntetés 
rendezésre használván fel, az izgatottságból köny- 
nyen keletkezhető zavarok megelőzése végett a 
csendőrségnek intézkedett. Felkérte a jelenlevő 
Moldován canonokot, hogy ismert befolyását hasz­
nálja fel a kedélyek lecsöndesitésére, mire a ca- 
nonok ur azonnal felállóit s kijelenté őszintén, 
hogy a közigazgatási hatóságok a nemzetiségek- 
gel szemben a szükséges tapintattal járnak el. 
A mi e mozgalmakat illeti, reméli, hogy békes­
ségben folynak le. Neki annak idejében az volt 
a véleménye s meg is mondta az illetőknek, 
hogy nem keli B é cs b e menni, hanem 
a miniszterelnök „orra elé“ kellett volna 
tartani a Memorandumban foglalt sérelmeket. 
Eltekintve némely hibáktól, azt tapasztalta, hogy 
a közigazgatási közegek tapintatosan viselték 
magukat, mert ha nem igy lett volna, még 
talán vér is folyt vnlna. Hiszi, hogy a békesség 
nem lesz megzavarva.

Eeá térve a folyó ügyekre, kiemelhetjük, 
hogy áprilisban 26,263 frt 58 kr egyenes adó. 
25,687 frt 43 kr ital- és fogyasztási adó, 7969 
frt illeték fizettetett be. A nagyenyedi és gyula-

Piros Pünköst napján.
Piros Pünköst napja, itt vagy, itt vagy újra ! 
Kifestett rózsákkal körülkoszorúzva.
A tavaly elhulltak, most újra virultak, 
Szirmaik még szebbek.
Szivem rózsafája bimbait se’ hányja,
Lombja is már vedlett.

Piros Pünköst napja — nekem gyásznap van ma: 
Megcsalatott lelkem álmait siratja . . .
Egy se’ maradt épen, végem van már • érzem: 
Sorsom hamar eldől . ..
Hit, remény, szeretet! — oh hová lettetek 
Széttépett szivemből?! — —

Czeglédi Miklós.

A pillangó szerelme.
(Németből, Weisz Julia után.)

Piros Pünköst napja — szivem megszakad, ha 
A jelent a múlttal összehasonlítja,
Égnek istenségi! milyen volt a régi;
S milyen vagy most nékem!
Tavaly is még ünnep, — de máról eltűntek 
Örömei régen.

Piros Pünköst napja — szent lélek mulasztja 
Elárvult lelkemből vajh hová maradt ma? — 
Csüggedt kétkedőnek szárnyai nem nőnek,
Hogy az égbe szálljon.-
Biztos útja sincsen, csak a földön itt lenn
Sírba vivő lábnyom.

Piros Pünköst napja — oly üresen hagyja 
Lelkem’, hajnalpirral fényes virradatja.
De nem; mert a bánat ma újra feltámadt 
Régi emlékekből...
A rózsáknak szirma rég szerteszakitva 
S vérzem tövisektől.

Sok pillangó 
fólebb 12 órát.

nem él tovább, 10, leg- 
Llnné.

Nyolcz óra. Szépen meg volt virradva, mikor a 
kis pillangó gubójából kimászott s reá nehezedett az 
élet komolysága. Papa s mama nem állták körül böl­
csőjét, mert e jő emberek nem értek rá minden új­
szülöttjüket egyenként meggratulálni utódaiknak sűrű 
szaporodása miatt. Egy koros dajka, a Hárs Szender 
gondozta életének első perczeiben, még pedig oly 
egykedvűséggel, a minővel pl: a nikkel-órát szokás 
felhúzni. Ez feresztette meg egy meglehetős hideg 
harmatcseppben, ez vagdalta le körmeit, ránczigálta ki 
új fogait, paskolta meg néhányszor s ez tette végül 
emlőjéhez, hogy ennyi keserűség ntán a lét édességé­
ből is kóstoljon valamit. Alig egy órát tartott boldog 
gyermekkora. Ekkor megjött az apja, bágyadt szár­
nyalással (az öreg úr már tíz órás volt), ölbe kapta 
fiacskáját s fáradt arezvonásai kiderültek, a mint a 
vaskos fin szemléletébe merült.

— Ha ez még sokáig igy tart — szólt a dajká­

nak — mielőbb egész hadtestet bocsátók ő felsége 
rendelkezésére, a katonai iroda már alig képes nyilván­
tartani fiaimat.

Kilencz óra. A papa nem sokat szünetezlietett 
fiánál, sietett vissza élete párjához, a ki nagyon buz­
gón látott anyai hivatásához. A fin gyorsan beiratko­
zott az egyetemre s egy rövid óva múlva szárnyain 
hozta meg a tudovi oklevelet. Megtanult enni, inni, re­
pülni, sőt még csúszni is s ez okon szép jövőre lehe­
tett kilátása. Mily remény dagasztotta kebelét! Az 
volt a terve, hogy először Utazásokat tesz, azután 
megválasztatja magát képviselőnek, hogy államtitkár 
s ha sikerül, miniszter lehessen. S mert tudott csúszni, 
a politikai pályán remélhetett is előmenetelt. De előbb 
világot akart látni. Felkereste öreg atyját a ki épen 
köszvényét csitultatta mezítláb a harmatos réten s egy 
kis utravalót kért tőle, mit az öreg meg is adott a 
nélkül, hogy valami különös gyönyörűsége lett volna 
benne.

— Eszeden járj fiam az utón — szólt anyja bú­
csú közben — s vidd a nagy piáidét magaddal s ügyelj, 
hogy el ne gázoljanak.

Tíz óra. A pillangó fiatalkori gondatlansággal 
szállt tova. Leszállt minden fűszálra, minden virágra, 
nem törődve, hogy az idő gyorsabban repül, mint ő. 
Legyeskedett minden szitakötővel, sőt minden legyecs- 
kével. Nem győzött betelni a világ szép látnivalóival, 
s örömében még verset is szeretett volna Írni.

Azonban megéhezett; nem csoda, mert szinte 6 
perez óta nem látott ételt a szemeivel. Szerencsére 
szerény kis csárdát pillantott meg egy galagonya bo-
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fehérvári kir. adóhivatalok mellett Abrudbányán 
és Balázsfatván uj adóhivatal terveztetik.

Az építészeti hivatal jelentése szerint közle­
kedési akadályok nem fordultak elő; a zalai na— 
nagy-almási uj vasút nagy erővel épül; a köz­
munkaadó nagyon gyengén foly. be. így pl. a f. 
évi kivetésekből csak I 13 frt 98 kr. Igv aztán 
nehéz dolog jó utakat csinálni.

Hosszabb vita folyt a gyulafehérvári r. kai h. 
elemi iskola tanítói részére a város által régi 
főkormányszéki rendeletek folytán adott, az i 808 
38. t.-cz. alapján azonban időközben megvont fa­
illeték ügye. melyet a bizottság vitásnak találván, 
a bírósághoz utasított, ez ellen azonban a kir. 
tanfelügyelő feiebbezett. Oy.-Fehérvár város fel­
hivatott. hogy vagy felső népiskolát, vagy polgári 
iskolát létesítsen. A főorvos jelentőse szerint a. 
verespataki és m,-igent járásokban volt kedvezőt­
len az egészségügy a sok hurutos tüdőlob miatt. 
45 beteg közül 10 halt el április misodik felé­
ben, Tugádon 8. Asszony népén 10 hólyagos himlő 
fordult elő; a betegek környezete ujraoltatott. A 
négy rendezett tanácsú városban meghalt 35 
egyén. A megyei kórházban 70 beteg volt.

tanúsító, barátságos loereszkodesükkel az ellenuemzet 
által fenyegetett társadalmi lételünket, meg szilárdab­
bá tették. A vigalom virradatig tartott. Ekkor mentek 
haza a családok és résztvevők, a papi családnak no- , 
vendékeikért hozott áldozatáért kőszénét ükét és hála j 
kifejezésüket hagvváu vissza s azon óhajuknak adván 
kifejezést: vajha az isteni gondviselés megengedné, hogy 
jövőben is ily és még több számmal is ily ünnepély
tartathatnék. ,

Flkker Karoly.

Thalia hajlékából.

L E V E L E Z fi S.
A(({fi/- Luk, május ti.

Harmincz éve. hogy e község lakója vagyok, de 
a miről Írni akarok, az az eset nemcsak Nagylak köz­
ségben. hanem ennél jobb helyzetben levő községben is 
hallatlan. Sőt még a nyilvánosság terén sem olvastam 
ily esetet, hogy t. i. egy református papi család a ma­
gvar nemzet növendékeinek confirmatiója alkalmával, 
akkora áldozatot hozzon, mint a minőt ez alkalommal 
a nagy-laki református lelkész. Pap Dávid és neje Méhes 
Róza hoztak. Történt ugyanis, hogy a confirmátioi szi­
gorlat-tétel előtt való napon a tanítványoknak jó vizs­
gálattétel esetére tánczvigalmat Ígért tani tójuk által.

Folyt a készülődés a szülék részéről, hálálkodva 
az isteni gondviselésnek, hogy gyermekeik a társada­
lom és nemzet polgáraivá és polgárnőivé tel avattatnak, 
mig végre elérkezett a coníirmátioi szigorlat-tétel nap­
ja. áldozó csütörtök. A templom előtti tért füvei hin­
tették be. a templom belsejét pedig koszorúkkal dí­
szítették.

A jelzett napon a szigorlat-tétel megkezdődött és 
oly szép sikerrel ment keresztül, hogy tizenhat leány 
és tiz fin növendék közül csak egy leány és egy fiú 
felelt akadozva (ezek is különben elég jól) a többi ki­
tűnően. Délutánra, mikorra tervezve volt a tánezvágá­
lom, esős lévén az idő. estére halasztaiott s akkor is 
tartatott meg. A táncz megkezdődött s 1 ejtettek az if­
jú lábak, recsegtek az új czipőtalpak. izzadtak a hom­
lokok. fáradságot nem ismerő kitartással egész 10 órá­
ig. Ekkor aztán asztalt terítettek és az asztalnál har- 
mincznógyen foglaltak helyet, A növendékek mellett az 
örömet élvezők közt ott ült az 1798-ban született, de 
még mindig erőteljes tiszteletre méltó nagybirtokosa 
községünknek Bartha Lajos is.

A közvélemény által nem várt, túlfeszített anyagi 
áldozatot hozott e papi család, négy szobáját bocsát- 
ván rendelkezésére az örömélvezetnek, mely szép és 
nemes cselekedet örök emlékezetül fennmaradand Nagy- 
Lak községében, a haladásnak ily jele nemzetiségünk 
érdekében hozott ily áldozat, ily nevezetes ünnepély 
nem volt és jövőben is csak egy ilyen előzékeny és ro­
konszenves család által lehet. Mindenkinek örömtelten 
feltűnő volt a Sikó Árpád családja, kik a kisebb bir­
tokos nemességhez egyenes és rokonszenves érzelmet

Májust. s;omhnton .l)órle|szünetben két cgyfelvo- 
íiilsös darab ment. Először Mascagni világhírű operája, 
melyhez 'favgioni. T0.z5.tti ,es MguuscL írtak szöveget. 
A parasztfuTSület." Oíy nagy port veit töl a da iá b. 

hogy ha nem is a Színpadról. de a lapok .reccnsiöihól 
mindnyájan ismerjük. Az 'előadásnál városunk egyik 
kiváló zenemfíevtőjetol a következő reflexiókat közöljük'

. Nem akarok sok szót vesztegetni, hiszen az egész 
egy szerencséi len kísérlet volt, mert arról még álmodni 
se lehet, hogy ezt talán operai előadásnak tekintsük. 
Az operában az oroszlánrész a zenekarnak jut. és jelen 
esetben mit szóljunk a zenekarnak csúfolt muzsikától, 
mely egy megbízhat a tia 11 zongorából, egy prím hege­
dűből. egy fuvolából es egy nagybőgőből állott. A kar­
nagy úr jónak látta mind azt, mit Mascagni oly reme­
kül megirt. meghamisítani, a mennyiben az acordokat 
tetszés szerint megmásította, a recitativalcat végig 
verte és igy az> énekesek szájába adta. semmi ütemet 
nem v.espectált, a mi .magában véve nagy vétség a mű­
vel szemben. Az opera kimagasló szépsége a, gyönyörű 
karokban áll. Azonban a mit ptrí hallottunk, az csak 
unisono kuvjongatás volt,-:a mi -nem hogy hatást, ért 
volna el. de csak hoszanto.Uh . a türelmesen hallgató 
közönséget. Azonban elég volt már. nem pazarlók több 
szót. Az igazgató űr, látva a félig telt sziidiázat, igy 
kiáltott fel: „ha már még az operára sem jön a kö­
zönség. akkor nem tudom, mit adjak!“ Hát éppen az 
a baj. hogy operát hű, mert valóban vétket követ el, 
midőn ilven erejét túlhaladó íeladatot tűz ki magának, 
melyet nem hogy megoldana, de úgy az operát, vala­
mint a közönség türelmét agyonkiuozza.

Ezt követte Taylor vígjátékit, a „Barátságból,“ 
az angol vigjátékirodalom egyik csinos terméke. Hen­
son ügyvédet (Kvásznai) hivatalos aktái annyira elfog­
lalják,” hogy nem veszi észre, miszerint il'ju segédje, 
Meredith (Éinyei) kissé igenis közeledik nejéhez, Car­
ry hez (Márkus" 1.). Szerencsére azonban ott vau egy 
barátja, Soiitovvn (Monon ), illetőleg ennek neje Lucy 
(Lányi Sz.), ki kettészakítja s részben kettészakittatja. 
férje" által a fejlődő viszonyt. Ez a váz van a darab 
meséjében ügyesén felöl tö/tithve. -— Az: előadás általá­
ban meglehetős jó volt,,., >yődh •

Május H-ikait, vasárnap d. 11. fel 4- órakor a .(iefti- 
Erkel-féle „Próbaházassűg“-pt láttuk, de korántsem oly 
jó előadásban, áuint a ’Csóka'"-társulatától s még úgy 
sem. mint. a-EeketéétoL.Egyébként a főbb szerepek a 
M. Hercz.egb J., Krasznai és Ágothai kezében voltak.

Este Almási Tihamér egy baklövését, a „Spitzer 
Régi, v. Éljen a polgári házasság., ez, énekes színmü­
vet élveztük (V). Makai sörügy mik 1 Laliul polgári há­
zasságot köt Becsben egy zsidó leánynyal, Bernstein 
bérlő"(Lendvai) Záli leányával (Nagy Linda). Bernstein 
mit sem akar tudni e dologról jó sokáig s csak midőn 
végnapjait érzi, akkor jön el a már egy szép nagy 
leánynyal (Márkus 1.) megáldott párhoz, — megbocsá­
tani. Hoz magával egy Weiss nevű zsidó ifjút (Pénzes) 
unokájának jövendőbelijéül. A leány azonban már mást 
szeret. Szabó Gergelyt (Evnyei). Küzdelem fejlődik ki, 
az elfogultság, érdekparaucs es az igaz szerelem közt. 
Közbejátszik" a Makai tönkre jutása, mely a gazdag 
zsidóapós kedvének keresését kívánja meg. A -dolgot 
Spitzer Régi (M. Hcrczegh J-.) oldja meg, felgyújtván

Weissban ki neki régen szerelmese volt. a régi lan­
tot A* öreg Bernstein is segít aztán erre megbizo- 
ny ősit ni hogv még a voszak is joia foululnak. Az 
Eszter leánv szive választottjáé lesz, Weiss elveszi 
Rérít s beüt mindenekre a boldogság - M-ndez pe- 
.lit° történik azért, hogy mielőtt a függöny >egkep 
legördülne, fölkiálthasson az összszemelyzet: „Éljen a 
nolcr-tri házassá"! — Nincs terünk részletezni e mese 
kidolgozásának "fogyatékosságait. E helyett röviden (az 
előadásra reflektálva) kiemeljük M. Hevczegh Jenny t. 
kinek játéka még egy este "sem vívta ki úgy megelé­
gedésünket, mint ekkor, Markus Ilonát, ki ismét ked­
ves jelenség volt, Ágotáit (egy orpheumtulajdonos jól 
alakított szerepében és Lendvait, kitol ugyan kissé 
több melegséget is várhattunk volna.

Május hétfőn Csiky Gergely 3 felvonásos tva- 
goediájaé a „Két szerelem " került szilire. Történelmi 
háttérrel bird classicus darab, melynek egy-egy vonása 
io-eii emlékeztet „Romeo és Julia“ egyes vonásaira. A 
Donátli és Rnbercsaládvöl van benne szó. Donátli Ist­
ván (Galló) gyámleányát Vajda Juditot (Lányi Sz.) 
akarja el vétetni Miklós fiával (Palotay), ki azonban 
Rubernek (Lendvai) Teréz leányával (Máikus I.) mái 
vég benső frigvet kötött. Erről a csacska Justi (Ágotái) 
által értesül Donátli s azonnal actioba lép. Fölhívja 
Terézt, hogv ha megakarja menteni a politikai okok 
miatt fejével játszó atyjának életét, mondjon le Mik­
lósról s menjen nőül Gáli Sándorhoz (Ernyei). A jó 
leány, bár szive vérzik, reááll. Miklós nem ismeri az 
okot, de értesül a Teréz „hűtlenségéről“ s elkesere­
désében szintén reááll a Judittal való házasságra. Ju­
dith forrón szereti őt, de boldogságát megadni nem 
tudja. A négy ifjú lény,egyaránt szenved, Ily esetben 
okvetlen viharnak kell jönnie. Meg is jön az. Es .... 
összezúzza mindnyájukat. — Sajnáljuk, hogy nem rész­
letezhetjük e végzettragoedia előnyeit és nem sorol­
hatjuk föl azon vonásait, melyek javításra válnak. Ál­
talán kimondhatjuk reá, hogy ez is egv, Csikynek 
számottevő alkotásai közül.

Márkus I. játékának méltán kölcsönözzük a szép 
jelzőt. Palotai alakítása szintén megnyerő volt, bár 
itt-ott egy kissé modoros. Lányinál az erő hiányzott, 
Ágotliai náí a gondos lő’dolgo/.ás. A többi ékről ezúttal 
hallgatunk.

Május <% kedden Megyeri Dezső énekes bohózata: 
Az özvegy kisasszony.“ Meséje dióhéjban ez: Kirma- 

yer tőkepénzes (Monon) neveit leányát, Terézt (Már­
kus IÁ hozzá akarja adni nőül Géber Vilihez (Krasz­
nai). A leány azonban Szabó Bélát (Ernyei) szereti. 
De a tőkepénzes akkora önkényuralmat tart fönn há­
zában, hogv a leány nem mer semmit sem szólam. 
Közbejátszik azonban a tőkepénzes egy éjjeli kikapása, 
mely annvira megrontja a respectust, begy a leányát 
pártoló feleségének (Nagy L.) megoldódik a nyelve s 
utóvégre egymásé lesz a szerető pár. Sok ügyes öt- 

,lettek mulattató jelenettel van kidolgozva e história, 
melyhez fűződik az „özvegy kisasszony“ lvaprinszky 
Éva (Lányi Sz.) comoediája, a kit ugyanis ama éjjeli 
kirándulás' idején Géber csókjaival kompromittál s a 
ki e miatt jegyesétől elhagyatva, lesz kisasszonykép 
„özvegygyé.“ No de az ö sora is jobbra fordul a darab 
végevei. "— Ez maga a darab, melynek szerzője sok 
színpadismeretet árul el s igy technikája tetszetős, 
bár néhol darabos.

Monory művészileg ;ilakitatt s igy kivált a többi 
felett, kik azonban mindnyájan szintén igyekeztek hí­
ven tölteni be szerepeiket.

Május 9., szerdám Monory jiitalomjátékául előad­
ták a jórészt közismeretit angol vígjátékot „Pvy Pál, 
a kotnyeles“-t. Mondom: jórészt ismeretes e mulattató 
darab, melynek czimszerepét jól cbaracterizálta a ju­
talmazott, Á másik jellemszeiep betöltője, Lendvai is­
mét igen lágy volt s halványan színezett. Márkus I. 
kedvesen játszott Eliz szerepében. Lányi Sz., mint 
Pjiebe, s Nagy L. mint Subtlene asszony dicsérhet ők 
voltak. A többiek kielégítettek.

korban, oda repült s egyszerű ebédet rendelt, melyet 
az ifjú kor mohó étvágyával költött el. Mig ebédjénél 
ült, idegen tourista telepedett melléje. Hajnali Szender 
volt, már nem fiatal, de nagyon izmos, ormánya szívós, 
szemei bágyadtak. Bemutatta magát pillangónknak, 
ki mindjárt felismerte, hogy világgyűlölővel van dolga, 
ki a maga s a pillangótársai életét megkeseríti.

— Szegény ifjú barátom — bölcselkedett érzel­
gősen a Szender — minő csalódások várnak önre a 
világban! Ön most minden patkány túrást Csimbora- 
szónak lát, csakhamar azonban a leggyönyörűbb jeges 
hegyet is kis adag fagylaltnak fogja nézni. Mert azt 
hiszi, hogy minden leányszem maga a megnyilatkozott 
ég, csakhamar azonban az ég is csak olyan semmit­
mondó lesz, mint a leányszem. A mire milliók vágy­
nak, a díszes terített asztal, kiváló társadalmi állás, a 
szép nők, mindez millékony és hiába való volna, egy 
boldogság a földön; t. i. a jó gyomor, de ez senkinek 
sem adatott. Már Schoppenliauer mondta valaha,.,.

— Engedelmet, — szólt a fiatal pillangó ked­
vetlenül, mert a hallottaktól elment az étvágya — en­
gedelmet, de nem hallgathatom tovább szellemes fej­
tegetéseit, sürget az idő.

— Az idő — szólt közbe a Hajnali Szender — 
hát tudja-e ön, mi az idő, a tér? Kant azt mondja . . ,

„Isten önnel“ mond a pillangó.
— Miért siet oly nagyon ?
— Már három órája, hogy a világon vagyok, s 

még nem voltam szerelmes. 11 óra. Kisasszon) ! szere­
tem önt! szólt elragadtatva a fiatal pillangó, a mint 
egy legszebb leányéveiben levő szitakötőt pillantott meg.

„Beszéljen a mamával“ szólt a szitakötő kisasz- 
szony, bájosan pillantva a déli ifjúra.

Együtt repültek, aztán a mamához, útközben 
megtudta a bájos-lénytől, hogy a neve Gyöngyvér, de 
otthon röviden csak Gyöngynek hívják. Eped ve susogta 
..oh Gyöngyöm mennyire szeretlek.“ Gyöngy kéjittasau 
figyelt rá.

Idős, de még mindig eléggé karcsú szitakötő jött 
eléjük, s kérdezte tőle, hogy mivel szolgálhat.

„Gyöngy kisasszony azt mondta, hogy beszéljek 
nagysáddal.“

— „Okos gyerek vagy Gyöngyvirágom,“ s szíve­
sen hívta fel a zavarban levő kérőt, hogy üljön le s 
találja otthonosan magát.

— „Legalább is be kell magamat mutatnom szól 
a. fiatal pillangó, „mert nagysád bizonyára nem ismer.“

„Hogy ne ismerném“ — mond a mama — „ön a 
jómódú Üvégröpü Se rí a ötvenkettődik fia, imént tett- 
vizsgát az egyetemen, s most kéj utazáson vau.

tíjoncz fiatalemberünk ezen nem. kissé-, bámult, 
nem ismervén még az eladó .Lányokkal -megáldott ma­
inak azon sajátságát, hogy a világ minden nőtlen ga­
vallérját úgy ismerik mint saját -zsebüket.

„Igaza van nagysádnak, liánéra kéjutazásom akkor 
lenne valódi gyönyör, ha nekem adná a kisasszony kezét.“

— Szívesen uram ! de manapság nem az ara anyja 
hanem a vőlegény apja támaszt nehézségeket, mivel 
rendesen kevesli a hozományt. Mi szegények vagyunk, 
uram! Gyöngyvér a 80-ik leányunk kit hozománynyal 
kell ellátnom.

„Nagysád! az arany csak cliimea válaszolt gaval­
lérokat! a pillangó.

„Minden esetre jó lesz, ha beszél az apjával, jegyzé 
meg. az okos mama. ...

A pillangó megcsókolta a mama jobb szárnyát s

megesküdt az epedő Gyöngyvérnek, hogy oltárhoz ve­
zeti. Viszont ez is örök hűséget igéi t s zokogva lőgad- 
kozott, hogy megvárja ha szinte ezer perczig is kelle­
ne várnia.

1 2 óva. A pillangó délben hazaérkezve, atyjához 
sietett. Az öreg Vvegvüpü nagyon beteg volt, mig házi 
orvosa igen derült arczczal állt ágya mellett. Ez rosz- 
szat sejtetett. Az ifjú térdre borulva kérte az atyai ál­
dást. He az öreg megértve arája szegénységét, nem 
csak az áldást tagadta meg, hanem átokkal is fenye­
gette, ha lel nem hagy ezzel a koldus poronttyal. Reá 
támadt az egész família, de a szerelmes csak azt haj­
totta : „vagy ő, vagy senki.“ Erre az öreg minden ere­
jét összeszedve értésére adta, hogy a szomszédban la­
kik egy öreg Aranylégy kinek egész családját elra­
gadta az influenza. De maradt egy gyámleánya igen 
bájos teremtés, erre marad valamikor az összes vagyon. 
„Ezt néztem ki számodra, ez legyen a te feleséged“..

Elkeseredett szívvel távozott az atyai házból azon 
egyetlen kívánsággal, vajlia valami bogarászó elemista 
elcsípné s gombostűvel felnyársalná.

2 óra. megakarta ölni magát, de nem volt erre 
alkalmas fegyvere, aztán hiányzott a bátorsága is. Yisz- 
sza vonult hát a magányba, hogy kizárólag imádottja 
emlékének szentelje magát, ti valóban búslakodott is 
egy álló óráig, de végül be kellett látnia, hogy ez mire 
sem vezet

Aztán megint utazással akarta verni magát, s 
csakugyan tapasztalván, hogy kedvese emléke egyre 
halványabb lesz, egyszer csak kérőként toppant be az 

, Arany légyhez. De késő volt már, a gazdag partié épen 
elvált az első férjétől, s a másodikkal lépett boldogta­
lan házasságra.
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Május lo., csütörtökön bucsúelőadásul a Jacobi V. 
és Lauft K. által megírt s Fáy J. Béla által magyaro­
sított ..Bolondok háza“ ez. 3 felvonásos bohózat/ment. 
O.may Gergely vidéki magánzó fölrándulván Pestre s 
Ott mindent megnézvén, még csak a bolondok házát 
kívánja látni. A Lipótmező messze van s azért Gnnav 
1 »•-la, az öcscse azt ígéri, hogy egy magánintézetbe 
viszi el az öreget s csakugyan el is viszi egy hotel- 
tulnjoonoshoz, hol egy csomó különcz van, a kiket 
persze az öreg bolondoknak néz. Sok vidám jelenet 
inly le aztán, inig meggyőződik Onnay uram, hogy 
biz azok nem bolondok. — Mondhatni egy ötlet van 
csupán kidolgozva e darabban, még pedig ímfásvadászó 
felületességgel.

A főszerepben Monorit láttuk a tőle megszokott 
otthonossággal adva e comicus jellemszerepet. A .többi 
szerepek betöltői is nagyrészt tetszettek, ha nem is 
játékukért, de sok helyt a hálás szerepeikben nyilvá­
nuló helyzetcomieumérf.

Et mine sat! . . Vége jelen reconsiosorozatunknak. 
Színészeink eltávoztak „...jobb vidékre, szebb ha­
zába!" Szerencsét nékiek!

ti. Jőzsa.

VEGYES HÍREK.
— Tarczaly Dávid a helybeli m. kir. honvéd- 

zászlóalj parancsnoka alezredessé, Szigethy János 1-ső 
oszt. századossá neveztetvén ki, — közönségünk e ki­
tűnő tisztek megérdemelt előléptetéseiket igaz örömmel 
fogadta s különösen a derék alezredesnél egvmást ér­
ték a tisztelgések.

— A kötelező polgári házasság f. hó 10 én
a főrendiházban 21 szótöbbséggel' vissza leit vetve. A 
képviselőház ismét vissza fogja terjeszteni; Ámbár a 
visszavetés előre látható volt, — a képviselőhöz hatal­
mas többségével szemben, az egész országban erős 
visszatetszést keltett. Mindenesetre nagyon sajnos, hogy 
ismét uj izgalmak fognak felkelni annak idején, — 
melyekkel most nagyrészben végzett volna hazánk s 
elég kár, hogy a mostani rendezetlen házasságjogi vi­
szonyok további fennmaradását a főrendiház ezéIszervi­
nek találja.

Abrudbánya város életében emlékezetes 
nap leend folyó év április hó 25-ike. mely napon dél­
előtt tétetett le ünnepélyesen előbb a városi elemi tin 
és leányiskola hatalmas épületének, azután az uj dí­
szes városháznak alapköve a városon székelő egyházi 
és világi hatóságok, a megye részéről Gáspár János 
jegyző és nagyszámú közönség jelenlétében. Az iskola 
alapköve letételénél dr. Lukács Antal róni. kath. és 
Molnár Albert ev. református, a városházánál Mózes 
Mihály unitárius lelkészek kérték az uj épületek be­
fejezésére és fennállására az Isten áldását, mely után 
a szokásos kalapácsütések következtek. Az ünnepélyt 
diszlakoma követte hol Boér Béla polgármester, kinek 
fáradságot nem ismerő erélye és buzgósága vitte ki 
az uj épületek létesithetését, lelkes oyatiókban ré­
szesült,

— A Bethlen-főiskola gyiunasiumi növendékei 
közül többen Váró, Fogarasi tanárok, Bodrogi, Zajzon 
és Dósa segéd tanárok vezetése mellett Szászváros, Pet- 
rosény, Vajda-Hunyad meglátogatásával szépsikerü ta 
nulmányutat tettek.

— Emberölés. Ungitrean György Besenyő köz­
ségi birot a megyei közgyűlés hivatalából elmozdította, 
mivel eddigi cselekedeteinél fogva bizalomra méltónak 
nem találta. Megtudta ezt Ungureán, s midőn Bálás­
tul várói haza jött, korcsmájában találta Popá Tudor 1. 
Zahariát, ki az ellene beadott fellebbezés egyik aláírója 
volt. Dühösen reátámadott, mire oda jött Ungureán veje 
Topa Juon Tömésen 1. Nikolae bottal és unokatestvére 
Popa Juon 1. Todór Tömésen vasvillával, s

ták Popa Tódor I. Zahariát, ki segítségért kezdett or­
dítani, s erre herohant testvére Popa Juon 1. Zaliaria. 
ki elakarta vezetni, de a hi ró veje főbe vágta olmos 
botjával, unokája pedig vasvillájával, ugv hogy lero­
gyott. Ekkor Vngurean felkapta fejszéjét s a szeren­
csét lennek fejét behasitóttá, úgy hogy harmadnapra 
meghalt.

Kossuth szobrára adakoztak: (Folytatás.) 
Kovács. Sándor. n-r 4P. sz;- gyüjtöivén Keller Lőrinczné 
Píl kr. Drombroszky Károly. Lükkér Károly Hl 10 kv. 
Angyalosi József Ál kr. Hajdú György. Fazakas Ist­
ván. Biro János 10—10 kr. :ifj. Sarkadi András Ál kr. 
Seress József 10 kr. Vass József Ál kr. Zaczkó Sándor 
10 kr. Farkas József 20 kr. Mán Vbvaháni 50 kr. Vass 
István 20 kr, id. Krizbai István 10 kr. Nagy Samu 15 
kr. Dohai András 25 kr. Radó Zsigmond. 2Íi kr.* ifjú 
Krizbai István. Pálti Farkas. Here Sándor. Katona La­
jos. Szabó 10—.111 kr. Itat Lajos 20 kr. Schneider 
Adolf. Szép dános 10—JO kr. FGvinc/i Keroncz. Fvi- 
vinczi Gyula. Lükkel Géza. Gúnya Gyula. Székely Ist­
ván. Krizbai Sándor, Köpéczy Sándor 20- -20 kr Szi­
lágyi Mózes 10 kr. özv. Üzeitner Adói írté 40 kr. Bras- 
say Sándor 40 kr. Oláh Viktor 50 kr. Szőlhisv János

íegdi Árpád. Tóth Klára 20—20 kr. Kovács 
á nos I! é 20 kr.: X i sz tor I st- 

■> kr. Oroszt Jo- 
Eszoki Sámu- 
Sándor 5u kr.

erenc-z 80 ki 
kr. Kovács

főorvos 4 sz. gyűjt ütvén:

50 kr. 1
Mihály 50 kr. özv. Seprényi 
van 10 kr. Utczás Lajos 20 kr. 
zsef 20 kr. ni. Aiigyalosi F 
élné 50 kr. Pető Birike 20 
Összesen 10 írt 85 kr.

Dr. Winkler Albert v. 
dr. Winkier Alber 5 Irt.

Hass Albert v. ellenőr 7. sz. gyiijtőivén.: Uriinfeld 
Dávid 50 kr, Gazsa Samu 1 írt. Síimkácsv Zsigmond 
50 kr. Stern Henrich 1 írt. Veress Albert. Kristvori La­
jos 50—50 kr. Unt Endre 1 írt. Valaki 20 kr. Szőllősv 
Feren.cz. Lás.Jó József 50—50 kr. Simon Jenő 20 kr. 
Kovács Lörincz 20 kr. Borsós József 80 kr. Horváth 
József 8 írt. Erőss Isíváuué 2 írt, FWiss István 2 írt. 
Sass Albertul 1 írt. Összesen 14 fre 90 kr.

Böjtbe Zsigmond li. sz. gyűjtői ven: Firner J. Jó­
zsef 1 írt. Viski 20 kr.. Lengyel Árpád 40 kr.. Koi- 
btily Bálint 2 frt. Gergelyi István 2 írt 50 kr.. Hirzs 
Jakab o(i kr.. Hircli 1 .áxár Á) kr., B.ijthe Zsigmond '5 
frt. Munkácsy Zsigmondné 1 frt, ifj. Yinklcr János 8 
Irt. Maksay Gábor 1 írt. ifj. Lázár Károly 50 kr.. ifj. 
Tari anyás János 50 kr.. Tangói József 50 kr.. Venter 
Ödön 1 frt. X. X. 50 kr.. Simáivá 1 fit. Székelyhidv 
János 50 kr.. Székelyhidj (ódon 50 kr.. Hutter Vilmos 
50 ki1.. Wallisd János 10 kr.. Bach Jakab 20 kr..

kr.. Sándor Miklós farczadi 2 írt.Asztalos Jenő

ínegtámad-

Székely Ferencz 50 kr.. ifj. Fazekas István 50 kr., 
Farkas György 80 kr.. Veress Károly 50 kr.. Csíki 
Istvánná 10 kr. - Csíki Róza 20 kr. (Folyt kör.)

7- Hogy kell befőzni ? Ez a kérdés foglal­
koztatja a jo gazdaasszonyokat, mikor a gviimölcsérés 
ideje következik be. Mert a. jó gazdasszoiiv eleségtá- 
ráról a hosszú téli időre jó előre szokott gondoskodni. 
Erre a kérdésre legjobban telel meg1 Erzsi néni : Hogy 
kell befőzni ? czimii a befőttek késziiéséröí szóló köny­
ve. mely május 1-én most már 8-ik bővített kiadásban 
fog megjelenni. A könyv közel 400 recipét tartalmaz és 
ára csinos kötésben í frt lesz. Megrendelhető Lévai 
Mór könyvnyomdájában Lm.vári. valamint minden hite­
les könyvkereskedésben.

Az Athenaeum, képes Irodalomtörté­
netéből (sxerk. Beöthy Zsolt) a 20-ik füzet is elhagy­
ta a sajtót. Ebben \ aczy János ismerteti Ráday, Ver­
seghy, Bacsányi, Szentjóbi és Dayka ckkletikus' ’irányú 
működését s a „Kassai társaság“ irodalmi hatását. A 
következő czikkben Haraszti Gyula Csokonai életét és 
költői működését méltatja, a kortársak s az idegen iro­
dalmakhoz való viszonyában s különösen kiemelve Cso­
konainak költői nyelve szépségéit. A 3-ik czikket Be­
öthy Zsolt irja Kármán Józsefről, szép prózai irodaimunk-

3 óva. Ennek daczára a városban maradt s nagy 
megütközéssel hallotta fodrászától, hogy szakála egé­
szen megőszült. Nem csoda mert már G óra nyomta 
vállait. Megfestette hát a szakágát, s elhatározta, hogy 
gazdagon házasodik, de a legszebb s leggazdagabb le­
ány kinél bekopogtatott ilyen szívtelen szókkal falán- 
gatta le: „hová gondol? hisz ön apám lehetne, ha már 
anyám is nem nézte volna önt igen korosnak.“

4 óra. Ily tapasztalatok messze üzék a költői áb­
rándokat s már csak arra vágyott, hogy házasság ut­
ján meggazdagodjék. Fájdalom a szerencse nem volt 
vele, mert egy kevéssel mindig többet akart, mint a 
mennyit elérhetett. Mikor gazdagot kapott volna szép­
ség és fiatalság is kellett, mikor megelégedett volna 
gazdag fiatallal, akkor a kínált gazdag leány öreg is 
ocsmány is volt, s mikor ilyennek is nekisavanyodott, 
már csak jómódú özvegyek közt válogathatott. Érezte 
hogy követeléseiből sokat kell alkudnia, ha végleg el­
késni nem akar ....

Hallván hogy egyik barátja meghalt, gyorsan ott 
termett a szegény vagy is gazdag özvegynél. Ez keser­
vesen sirt. Kezét ajánlotta neki s ekkor az özvegy el­
mosolyodott ...

„Várjunk még egy kissé. Gyászolnom kell legalább 
egy óráig... a világért . . különben megszólnának . . .

— „Kedves nagysád! én már egy perczet sem 
várhatok,“ szólt s dühösen rohant tova.

6 óra. Fáradtan s megtörve szállt egy rózsatőre.. 
Oly jól esett az édes illat. Az est árnyai a földre száll­
tak, sajátságos búskomorság lopódzott szivébe. Hirtelen 
neszt hall a közelben. Öreg Éjjeli Szendéit pillantott 
meg, ki igen feltűnően viselkedett s szerelmes pillan­
tásokat vetett feléje. Intett neki, hogy ne háborgassa

s gondolataiba mélyedt újra. Különös! az embereknél 
a pillangó az örökkévalóságot jelképezi, s ez a pillangó 
mégis oly beteg, szárnya szegett és nyomorult! Állkap­
csaiból kihulltak a tapogatók, szemei homályosak, lá­
bait a köszvénv gyötri. Még csak tiz órát élt s mégis 
úgy érzi mintha már Nőé apánkkal ketten kormányoz­
ták volna a bárkát. Pedig mindig mily jámborul élt, 
szerelmes is csak egyszer volt s Plútó módja szerint.

Rögtön felelevenült benne első egyetlen szerelme 
az ő kis szitakötője, szive Gyöngye, hogy is mondta 
egykor?, „megvárlak, ha szinte ezer perczig is kellene 
várnom.“ A bizony! lánykája még mindig szereti őt, 
pedig ő merőben megfeledkezett róla ....

De most már mindent jóvá tesz, felkeresi, s ősi 
hűségét megfogja jutalmazni.

8 óra. az ut fáradságos volt mert minden lépéssel 
vénül. De erőt adott a remény, hogy újra láthatja az 
ő bájos karcsú aráját azokkal a szép okos szemekkel. 
Feltalálta végre de alig ismert rá. Vaskos és öreg lett, 
arczán szemöldök s ránezok fejlődtek, otromba painpó- 
bau járt s pápaszemet viselt. Épen egy kis lepkét rin­
gatott ibolya-bölcsőben. Egyszerre szivébe nyilallott. 
Csak nem az ő gyermeke !’ Lehetetlen hogy férjhez ment 
volna, hisz örök szerelmet és hűséget fogadott -neki! 
Az első üdvözlet után szorongva kérdi: „csak nem a 
tied ez a gyermek drága Gyöngyöm ?

„-Ugyan hova gondolsz,“ szólt mosolyogva.
— “Hála az égnek!“ suttogá örömittasai! a Pil­

langó, „nem, kedves barátom“ — fonja tovább a szót 
a Szitakötő — „nem az enyim a gyermek, hanem a 
legifjabb unokámé.“

A szilakötő aközben dédanya lett.

nak e lelkes úttörőjéről. A hézagos adatokból is plasz­
tikus képet rajzol Karmánml, ismerteti a múlt századi 
lázas nemesi mozgalmat és reformterveket, ezek hatá­
sút Kamumra s az Uránia megindítását; majd egyen­
lőm szól főbb müveiről, részletesen fejtegetve a Fanni 
hagyományait s A nemzet csinosodását. A füzete ezút­
tal is szebbnél szebb irodalmi vonatkozású képek díszí­
tik. Külön mellékletül vannak a füzethez adva: Dugó: 
nies Etelkájának színes czimlapja s Följegyzéseinek 
első lapja kézirat! hasonmásban. A szöveg közé van 
nyomva: Ráday Gedeon arczképe és aláírása, Verseghy, 
Bacsányi és nejének arczképe s ez utóbbinak linzi sír­
emléke, Csokonai arczképe és aláírása, debreezeni lakó­
háza, síremléke, szobra s a Tihanyi Ekhóhoz in Költe­
ményéből az első verszttkok kézirati hasonmása. Végül 
Kármán és Fanni költött arczképei, az Uránia czim­
lapja. A díszesen kiállított vállalat körülbelő] 30 fü­
zetben jelenik meg s füzetenkint 40 krért kapható.

Meg is teszik

A drótos élete.
(Folytatás és vége.)

Es most elölről kell kezdeni a gyűjtögetést, 
mert hogy a szülők kézen-közön pótolnának va­
lamit a házhoz, vagy pláne hogy felépítenék a 
sajátjukból; olyan nincs. Nem azért taníttatták a 
fiút. nem azért adtak kenyeret a kezébe, hogy 
még rágó fogakat is adjanak hozzá . . . Velők is 
igy bántak az ők szüléik: magukra hagyták s 
ember lett belőlük ; míg másként elkapta volna a 
biztos segedelem ... Ok bizony, ha emberié tet­
ték a fiút. nem rontanak rajta készakarva.

Nincs más hátra: a fiatal párnak újra válni 
keli. Alig hogy felépül az asszony, a férj nya­
kába. veszi megint a világot.

Egy kerek esztendeig ül oda lemondó ke­
servek között, nélkülözve az otthon hagyott ar- 
ezok barátságos melegét. És aztán megtér.

De csoda történt-e vagy mi? a házon újabb 
gólya kelepei.

Mosolygó, repeső angyalka fogadja most is; 
de ennek a mosolya szendébb, mint a másiké 
volt . . . Nem csoda: a másodszülött nem fiú, 
hanem leány.

A fiatal nő öröme határtalan, hogy társat 
rendelt mellé az ég, a ki majd mellette legyen 
a késő kor napjaiban, mert a fiú a világé; alig 
fog felcseperedni s már elszólitják mellőle az 
életgondok.

Most már a lányka számára kell a szokott­
nál nagyobb keresztelőt csapni, hadd visszhan­
gozzék a boldog anya öröme . 
s a házépítés újólag elmarad.

Mikorra lesz valami belőle? csak a jó Isten 
tudja. A férfi hiába szakítja ki magát harmad­
szor is a drága otthonból, nem igen tud zöld 
ágra verekedni. Munkál fáradhatatlanul éj-napon 
át. de hiába: keresménye nagy felét haza kell 
küldözze a már szépen felszaporooott család is­
ta polására. Haza-haza rándul, mikor már nem 
tud ellent állni a vágyainak, újra-újra megtér 
megint. De mit ér a kitartó szorgalom, ha az az 
ál,nők madár, az a gólya folytonosan ott kelepet 
a házon . . . Azonban nem tudja, nem akarja el- 
rebbenteni más tetőre soha . . .

Már a bajában is tiinedeznek itt-ott a fehér 
szálak s még mindig nem tudta elérni, hogy ott­
hon legyen, hogy megpihenjen vándorlása után.

Már a fia is felnőtt akkorára, hogy kezébe 
foghatja a vándorbotot . . . szövik is a tervet, 
hogy a jövő tavaszra együtt fog kiszólni az apjá­
val, midőn egy váratlan esemény haza hivta s 
otthon marasztja örökre . . .

Apja ide hagyta az árnyékvilágot . . .
A drótos népes családjával elfoglalja az ősi 

telket s még csak eszébe se jut vádolni a sorsot, 
hogy mért nem támad ezelőtt sok-sok évvel ilyen 
okos gondol at ja, Mert hát mit ér most az otthon, 
ha nincs meg a fiatalos kedv, a pezsdülö életerő ? 
ha a felesége arczán úgy elnyiltak a rózsák, hogy 
csak a kórója maradt ?

Nem, ő nem gondol ilyesmire. Nem vádol 
senkit s tán még bu emészti a miatt, hogy az a 
gólya hessegetés nélkül is elrepült . . . Milyen 
jó volna az a parányi, siránkozó jószág a házba : 
legalább volna mivel elűznie a hosszas tétlenség 
unalmát ...

De azért fia kezéből nem veszi ki a vándor­
botot . . . hadd menjen, legyen ember belőle . ,. 
Lám ő is úgy tett: munkált, fáradt s most *? ké­
nyelmes otthona van . . . Nyugasztalja meg isten 
az apja porát!

Aroktőy F.

Szerkesztőség :
Dr. MAGYA Rí KÁROLY. _____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó: CIRNBR J. JÓZSEF.



„közérdek.-

Heillieberg G. (OS. kir. udvariszállitó) selyemgyáia 
Zürichben, prlvátmegren (lelöknek lakására közvetlenül szál­
lít fekete, fehér és színes selyemszöveteket, uiéteivnkint 45 krtól 
11 frt 65 krig postabér és vámmentesen, sima, csikós, kockázott 
és mintázottakat. damasztot rtb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 különböző szin és árnyalatban). Minták postafordulóval 
küldetnek. Svájezba címzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. O)
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„Ee? elsörano maoaromii lloaitó lázat"
helyben egy alkalmas föiigyflököt, a vidéken 
pedig tevékeny helyi ügynököket keres. — 
Szives ajánlatok „Biztositó képviselő“ jelige 

alatt e lap kiadóhivatalához kéretnek. 3—3

áriaozelll 
Gyomorcseppek

nagyszerűen halunk gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és álto- 
lánosan ismeretes linzi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, 
bűzös leholet, felfujtság, savanyu felböffögé?, hasmenés, gyomo­
régés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor és hányás, 
gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben 
ez a gyomortól származott, gyomortulterhelésnél ételekkel, es 
italokkal.giliszták, májbajok és hämorrhoit á<nál. S

Említett bajuknál a MáriaeseUi fn/omorcseppe/i 
évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg sznz 

bizonvitvány tanúsít Egy kis üveg ara 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy- 
üveg á>a 70 kr.

M agya rorszá gi föraktár:
Torok József gyógyszertára 

Budapest. Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék 

megtekinteni!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, melyeknek burkolatára zöld sza­
lag van ragasztva a kcszitö aláírásával (C. 

... , Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát bi-
Cbk "séli tit*merko. ZODyitom“.
^7 /jrXTä. „ A Slariaczelii gyomorcaeppeh va-

C tty lodian kaphatók

Kovács
Nagy-Enyeden.

Schieszl Károly gyógyszerésznél 
Balázsfafván.

Wolf Gr. és fia. gyógyszerészeknél
1 1 A iR Tn rrl íí ti

József gyógyszerésznél
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Valódi Franczia papi

a legjobb
eA LEGKERESETTEBB

-«

-«

(30-52.)

Knittelfeldi azurin, elsőrendű rézgálicz

SZŐLŐ PERMETEZÉSRE,
továbbá;

Arankamentes lóheremag
nagy szemű IOO kilója 76 frt, 5, 10, 25, 
50 kilós zsákokban, államilag ólom- 
3—10 zárolva.

Répamag
ugyanolyan árban, Alvinczen feladva, 

utánvéttel kapható

Gróf Teleki Arvécl
drassói uradalmában, u. p. Koncza.

kitűnő szegedi liszt naponta friss élesztő,
kis üstös szilvórium,

Gróf Keglevich István és Czuba, Durozier és Társa-féle

VALÓD! COGNAC
legolcsóbban kapható WINKLER JÁNOS kereskedésében

Nagy-Enyeden.
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Tessék csak mindig

„ZACHERLIN“-T
kérni, az a legbiztosabb és legjobb rovarpusz- 
titó szer. mivel az minden rovarpusztitó 
szer között a leghathatósabb.

Nem szükséges dicsérni annak jóságát és 
hatását; eléggé bizonyítja azt a „Zacherlin“- 
nek nagy mennyiségbeni használása és óriási 
kiterjedésű hire és piacza, mely mindenütt 
ismeretes. . .. ...

Pecsételt üveget kell csak mindig kérni," 
melyen a „Zacherlin“ olvasható. Minden 
más e fajta szer csak értéktelen utánzat.

Egy üveg ára 15, 30, 50 kr., 1 és 2 frt. 
A Zacherlin-öntöző 30 kr.

A „Zacherlin“ valódi minőségben kapható:
Nagy-Enyeden: Bisztritsány Lajos, Cirner J. 

József és Winkler János uraknál.
^ Abrudbányán: Molnár Árpád urnái.

Balázsfalváll: Sinbei'ger Salamon gyógysze- 
*1 rész, Schieszl Károly, Klein testvérek és Heisi- 
*1 kovitz Leopold uraknál.
§ Gyulafehérváron: Fröhlich Gyula. Szent- 
2 györgy M. gyógyszerész, Jakabfy Albert és 
^ Nagy József uraknál.
#1 Maros-Újváron: Virág Tamás urnái.
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Nyomatott Cirucr J. József gyovssajtóján.


